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En la jaro 586 a.K., okazis grava evento en la historio de la antikva Proksima Oriento kaj judismo: la detruo de la Templo de Salomono fare de la Babilonanoj. Tiu evento markis decidan turnopunkton, kaj en la religia kaj kultura identeco de la juda popolo, kaj en la politikaj kaj sociaj strukturoj de tiu epoko.

La historia kunteksto de tiu evento estis karakterizita per politikaj streĉoj kaj militaj konfliktoj. La Regno de Judujo, kiu inkluzivis Jerusalemon kaj la Templon de Salomono, troviĝis en ĉiam pli danĝera situacio fronte al la potenca Babilona Imperio. La kreskanta tensio fine kondukis al la sieĝo de Jerusalemo fare de la Babilonanoj.

La Templo de Salomono, elstara simbolo de la juda kredo kaj majstroverko de arkitekturo, estis detruita dum tiu sieĝo. Ĝia detruo ne nur signifis militan venkon por la Babilonanoj, sed ankaŭ estis doloriga bato por la popolo de Judujo. La perdo de ilia spirita centro estis profunda humiligo kaj grava kultura malvenko.

La sekvoj de tiuj eventoj estis grandaj kaj profundaj. La detruo de la Templo kaj la posta deportado de granda parto de la loĝantaro al Babilono markis la komencon de la tiel nomata Babilona Ekzilo. Tiu periodo de devigita migrado kaj ekzilo ne nur havis sociekonomiajn sekvojn, sed ankaŭ daŭre influis la religian kaj kulturan identecon de la juda popolo. La diasporo, kiu formiĝis el tiu ekzilo, devigis la judojn nove difini kaj adapti sian identecon kaj siajn religiajn praktikojn en fremda lando.
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La Ombro super Jerusalemo

En la mallarĝaj, homplenaj stratoj de Jerusalemo, Abiatar rapide moviĝis, reflektante sian internan maltrankvilon. Kiel juna pastro el la Levi-gento, li estis profunde enradikiĝinta en la ĉiutagaj ritoj kaj ceremonioj de la Templo. Sed la Jerusalemo, kiun li amis, ne estis plu la sama. La urbo, ombrita de la Babilonanoj, suferis sub sieĝo, kiu ĉiutage ĉiam pli sufokis ĝian vivoforton.

Abiatar eniris la modestan hejmon de sia familio, loko, kiu iam estis plena de varmego kaj rido, sed nun regis malgaja silento. Lia patrino, Mirjam, sidis ĉe la fenestro, zorgoplene rigardante eksteren, dum lia patro, Eleazar, kun lacaj okuloj rigardis la malmultajn manĝaĵojn sur la tablo. Lia pli juna fratino, Dina, provis krei iom da gajeco preparante simplan manĝon.

“Abiatar, ĉu vi revenis? Kiel statas la Templo?” demandis lia patrino per voĉo markita de zorgo.

“Jes, panjo. La ceremonioj daŭras, sed la streĉo estas sentebla ĉie. La pastroj nur flustras inter si,” li respondis kaj sidiĝis apud ŝi.

Eleazar rigardis supren. “Ni povas nur preĝi, ke tiu ĉi frenezaĵo baldaŭ finiĝos. Jerusalemo jam suferis tro longe.”

Abiatar silente kapjesis. La sieĝo ne nur interrompis la provizadon de la urbo, sed ankaŭ frapis la spiritan koron. La Templo, la loko, kie li sentis sin plej proksima al Dio, nun estis simbolo de la premita espero de lia popolo.

La familio dividis la modestan manĝon, ago de unueco en tempo, kiam ĉiu peco da pano estis altvalora. Dina provis levi la etoson per rakonto el sia infanaĝo, sed ŝiaj vortoj perdiĝis en la pezo de la ĉambro.

Pli poste, kiam Abiatar staris sur la tegmento de ilia domo kaj rigardis super la urbo, li sentis, kiel la timo kaj necerteco kuŝis kiel malhela mantelo super Jerusalemo. La iamaj viglaj bazaroj estis malplenaj, la stratoj silentaj, interrompitaj nur de la okazaj vokoj de la gardistoj sur la muroj.

En la venontaj tagoj, la situacio plimalboniĝis. Novaĵoj pri bataloj kaj malvenkoj atingis la urbon. La muroj de Jerusalemo, kiuj iam ŝajnis nevenkeblaj, komencis kraki sub la senkompata premo de la Babilonanoj.

Iun vesperon, kiam la familio kunvenis, Eleazar parolis per peza voĉo: “Ni devas prepari nin por la plej malbona. Mi aŭdis onidirojn, ke la Babilonanoj baldaŭ povus trarompi.”

Mirjam metis sian manon sur lian brakon. “Kio tiam okazos al ni? Kio okazos al nia kredo, nia Templo?”

Abiatar sentis, kiel la pezo de tiuj vortoj premegis lin. La penso pri la detruo de la Templo, la koro de ilia kredo, estis neeltenebla. Li rememoris la horojn pasigitajn en la Templo, la senton de proksimeco al Dio, kiun li trovis tie. Ĉio tio nun ŝajnis tiel malproksima, preskaŭ neatingebla.

Tiun nokton li apenaŭ povis dormi. La pensoj pri la alproksimiĝanta falo de Jerusalemo kaj de la Templo ne forlasis lin. Li sciis, ke la venontaj tagoj estos provo por lia kredo kaj forto, provo, kiu frapos ne nur lin, sed la tutan judan popolon.

Kiam la unuaj sunradioj de la nova tago enpenetris tra la fenestro, Abiatar leviĝis, firme decidita plenumi siajn devojn en la Templo, malgraŭ la premeganta mallumo, kiu superis Jerusalemon. Tio estis pli ol nur rutino; ĝi estis ago de rezisto, silenta atesto pri la neestingebla spirito de lia popolo.

La Falo

La sorto de Jerusalemo estis klare videbla ĉe la horizonto. La suno subiris, kiam la Babilonanoj fine trarompis la murojn de Jerusalemo, kaj la aero pleniĝis de miksaĵo de polvo, fumo, kaj la surdiga bruo de bataloj. Abiatar, kiu rigardis de la tegmento de sia domo, ne povis kredi, ke la tago, kiun li tiom timis, finfine alvenis.

Li rapidis malsupren al sia familio. “Ni devas kaŝi nin,” li kriis, dum li enkuris tra la pordo. Lia patrino, kun larmoj en la okuloj, silente kapjesis. La penso pri fuĝo estis nur iluzio; ili sciis, ke ili ne povus eskapi la minacan danĝeron.

Dum ili kuris tra la ruiniĝantaj stratoj, ili vidis, kiel la Babilonanoj prirabas la urbon. Abiatar gvidis sian familion al malvasta strateto, esperante trovi tie provizoran rifuĝon. La sonoj de la batalo atingis iliajn orelojn kiel la tondrado de malproksima ŝtormo.

Sed ilia rifuĝo ne daŭris longe. Babilonaj soldatoj trovis ilin kaj eltiris ilin el sia kaŝejo. Abiatar estis apartigita de sia familio, kiam ili, kune kun aliaj Judoj, estis katenitaj kaj forkondukitaj.

La marŝo tra la urbo estis turmenta. Ĉie ĉirkaŭ li estis signoj de detruo, la stratoj ruĝaj de la sango de murditaj Judoj. Sed nenio frapis lin pli forte ol la vido de la Templo, kiu brulis en flamoj. Lia koro rompiĝis ĉe tiu vidaĵo. La Templo, la centro de lia kredo kaj komunumo, estis detruata antaŭ liaj okuloj.

Li aŭdis la ploron kaj malesperon de siaj samlandanoj ĉirkaŭ li. “Kiel ili povis detrui nian plej sanktan lokon?” li aŭdis iun singulti.

Abiatar povis nur silente kapjesi, larmoj fluante laŭ liaj vangoj. La Templo estis pli ol nur konstruaĵo; ĝi estis simbolo de ilia ligo al Dio, loko, kiu donis sekurecon kaj esperon al generacioj de Judoj.

La kaptitoj estis kondukitaj ekster la urbomurojn, kie ili atendis sian sorton. Abiatar malespere ĉirkaŭrigardis, esperante ekvidi sian familion, sed vane. Ili perdiĝis en la amaso de kaptitoj, ĉiu kaptita en sia propra doloro.

Tiun nokton, sub la malferma ĉielo, ĉirkaŭita de siaj suferantaj samlandanoj, Abiatar sentis sin tute perdita. La perdo de la Templo kaj la necerteco pri la sorto de lia familio estis pezo, kiun li apenaŭ povis porti.

La sekvan tagon, la kaptitoj estis devigitaj komenci longan marŝon al kaptiteco. La vojo gvidis ilin tra senesperaj pejzaĝoj, malproksime de la hejmo, kiun ili konis kaj amis. Dum la marŝo, ili interŝanĝis rakontojn, memorojn pri la Jerusalemo, kiu ne plu ekzistis, kaj revojn pri reveno, kiu ŝajnis ĉiam malpli verŝajna.

Abiatar trovis konsolon en la vortoj de siaj kunkaptitoj, kiuj, malgraŭ sia malespero, ne perdis sian kredon. “Ni ne rezignu pri espero,” diris maljuna viro apud li. “Dio ne forlasos nin, eĉ se nia vojo estas tre malfacila.”

Tiuj vortoj donis al Abiatar la forton pluiri, kvankam lia koro restis peza. La tagoj fariĝis semajnoj, kaj la semajnoj monatoj. La longa marŝo al la Babilona kaptiteco ne estis nur fizika vojaĝo, sed ankaŭ spirita, plena je kredo, espero, kaj la neskuebla forto de popolo, kiu pluvivis malgraŭ la plej mallumaj horoj de sia historio.

La longa marŝo al Babilono

La suno senkompate brulis en la ĉielo, dum Abiatar kaj la aliaj ekzilitoj pluiris laŭ la senfina vojo al Babilono. Polvovualoj kirliĝis ĉirkaŭ iliaj lacaj piedoj, dum ili marŝis tra la senespera pejzaĝo. Ilia vojaĝo estis markita de suferoj, malsato, kaj la konstanta necerteco pri tio, kio atendis ilin.

Abiatar, iam respektata pastro en la Templo de Jerusalemo, nun troviĝis en mondo tiom malproksima de ĉio, kion li iam konis. Liaj pensoj senĉese turniĝis ĉirkaŭ lia familio. ‘Ĉu ili ankoraŭ vivas? Ĉu ni iam revidos unu la alian?’, li sin demandis senĉese.

Apud li marŝis Eliezer, maljuna viro, kiu iam estis komercisto en Jerusalemo. Malgraŭ la malfacilaĵoj de la marŝo kaj la senespera stato de ilia situacio, Eliezer konservis trankvilan kaj konstantan kredon. „Dio provas nin, Abiatar. Sed Li ne forlasis nin,” li diris unuvespere, kiam ili sidis elĉerpitaj ĉe la tendarfajro.

„Foje mi demandas min, ĉu Dio ankoraŭ aŭskultas,” respondis Abiatar amare.

Eliezer metis manon sur la ŝultron de Abiatar. „Mi komprenas vian doloron. Sed nia kredo gvidos nin tra ĉi tiu mallumo. Ni ne rajtas perdi esperon.”

Tagoj kaj noktoj pasis en nebula ritmo de marŝado, malabundaj manĝoj, kaj maltrankvilaj dormoj. La memoroj pri Jerusalemo komencis paliĝi, forpuŝitaj de la malmola realo de ilia ĉiutaga lukto por pluvivo.

En trankvilaj momentoj, la ekzilitoj dividis rakontojn pri sia antaŭa vivo, pri festotagoj en la Templo, la vigla tumulto en la bazaroj, kaj la varmo de familia kunvivado. Tiuj rakontoj estis kiel malforta lumradio en la mallumo, mallonga rememoro pri perdita mondo.

Abiatar sentis sin ĉiam pli fremda al la viro, kiu li iam estis. Lia rolo kiel pastro, lia spirita ligo, kaj lia kredo ŝajnis tiel foraj. La konstanta ĉeesto de la Babilonaj gardistoj, kiuj akompanis ilin, estis konstanta memorigilo, ke ilia sorto nun estis en la manoj de aliaj.

Unu nokton, dum ili kuŝis sub la steloj, Abiatar parolis kun juna viro nomata Benjamin, kiu perdis siajn gepatrojn dum la konkero de Jerusalemo. „Mi tiom sopiras mian patrinon kaj mian patron,” diris Benjamin mallaŭte. „Foje mi demandas min, ĉu ĉio ĉi entute havas sencon.”

Abiatar ne havis respondojn por li. Lia propra koro estis plena de duboj kaj demandoj, por kiuj ne ekzistis facilaj respondoj.

Kiam ili finfine atingis Babilonon, sento de elĉerpiĝo kaj senkonsola konscio disvastiĝis inter la ekzilitoj. La potencaj muroj kaj la pendantaj ĝardenoj de la urbo estis imponaj, sed ankaŭ timigaj vidaĵoj.

La Babilonanoj asignis al ili loĝejon, apartigitan de la resto de la urbo. „Jen estos nia nova hejmo,” diris Eliezer, kiam ili ekloĝis en la setlejo. „Ni devas fari la plej bonan el ĉi tio.”

Abiatar rigardis la fremdajn stratojn kaj konstruaĵojn, kiuj disvastiĝis antaŭ li. Li sentis sin perdita en ĉi tiu nova mondo, kaptito en fremda lando. Tamen, profunde en sia interno, li sciis, ke li devas trovi manieron konservi sian kredon kaj identecon en ĉi tiu nova realo. Li devis trovi manieron krei esperon por si mem kaj por la aliaj ekzilitoj, en mondo, kiu tiom malmulte rememorigis pri tiu, kiun ili iam nomis sia hejmo.

La Vivo en Ekzilo

La vivo en Babilono estis por Abiatar kaj la aliaj ekzilitoj konstanta defio. Ili estis devigitaj adaptiĝi al fremda kulturo, dum ili samtempe klopodis konservi siajn proprajn tradiciojn kaj sian kredon.

Abiatar ofte trovis sin en la mallarĝaj, homplenaj stratoj de Babilono, ĉirkaŭita de ekzotaj odoroj, fremdaj lingvoj, kaj la kolora diverseco de la bazaro. La tumulto estis tiom malsama ol tiu en Jerusalemo; li sentis, kvazaŭ li estus translokigita al tute alia mondo.

Unu tagon, dum li promenis tra la bazaro, li renkontis grupon de judaj ekzilitoj, kiuj estis kolektiĝintaj ĉirkaŭ pli aĝa viro. La viro, kies nomo estis Ezra, pasie parolis pri la graveco de resti fidelaj al siaj tradicioj. „Ni ne rajtas perdi nian identecon,” li emfazis. „Ni devas festi niajn festojn, praktiki nian kredon, kaj rakonti niajn historiojn por resti vivaj.”

Abiatar tuj sentis sin allogita al ĉi tiu grupo. Li pasigis multan tempon kun ili, lernante iliajn rakontojn kaj dividante siajn proprajn. Tiuj renkontiĝoj fariĝis grava parto de lia vivo en Babilono kaj donis al li senton de komunumo kaj aparteno.

Tamen, la vivo en ekzilo ne estis sen konfliktoj. La interagado kun la babilona socio ofte alportis miskomprenojn kaj tensiojn. Multaj Babilonanoj rigardis la ekzilitojn kun suspekto aŭ eĉ malestimo. Abiatar kaj liaj kunuloj devis lerni, kiel elteni en ĉi tiu nova medio, sen perdi sian propran identecon.

Abiatar ankaŭ spertis momentojn de proksimiĝo kaj interŝanĝo. Li renkontis Babilonanojn, kiuj estis scivolemaj pri lia kulturo kaj pretaj lerni de la ekzilitoj. En tiaj momentoj, li sentis fajreron de espero, ke kompreno kaj respekto povus esti eblaj.

Sed la defioj estis ĉieaj. La plenumado de religiaj ceremonioj kaj festoj ofte estis delikata ekvilibro, ĉar la babilonaj aŭtoritatoj ne ĉiam toleris ilin. La ekzilitoj devis esti kreemaj por sekrete kaj tamen signife aranĝi siajn ritojn.

Iam, Ezra organizis sekretan feston de Purim en kaŝita ĉambro. La komunumo silente kunvenis por aŭskulti la historion de Ester kaj festi, ke ili sukcesis konservi sian identecon. „Niaj rakontoj donas al ni forton,” flustris Ezra. „Ili memorigas nin pri tio, kiuj ni estas kaj ke ni povas trovi lumon eĉ en la plej malluma tempo.”

Abiatar trovis konsolon en tiuj vortoj. Ili rememorigis lin, ke malgraŭ ĉiuj malfacilaĵoj, la perdo de ilia hejmlando kaj la doloro de ekzilo, ili ankoraŭ estis komunumo, ligita per sia historio, sia kredo, kaj siaj esperoj.

Dum la jaroj pasis, la ekzilitoj malrapide adaptiĝis al la vivo en Babilono. Ili kreis novajn komunumojn, fondis familiojn, kaj trovis manierojn por gajni sian vivtenon. Tamen, profunde en siaj koroj, la sopiro al Jerusalemo, al la lando de siaj prapatroj, restis konstanta akompananto.

Por Abiatar, la vivo en ekzilo signifis ne nur supervivon en fremda lando, sed ankaŭ la konservadon de sia identeco kiel Judo. Li komprenis, ke ilia kulturo kaj kredo vivas en ili, kie ajn ili troviĝus. En tiu konscio, li trovis novan specon de paco kaj decidon vivi vivon en fremda lando, kiu tamen restis profunde enradikiĝinta en la tradicioj kaj konvinkoj, kiuj tiom multe signifis por li.

La Flustro de Espero

Dum la jaroj de ekzilo en Babilono, la judaj komunumoj disvolvis novajn formojn de diservo kaj komunumorganizado. Abiatar observis kaj partoprenis en ĉi tiuj ŝanĝoj, kiuj fariĝis grava parto de lia vivo.

Unu tagon, dum li promenis tra la polvaj stratoj de Babilono, li aŭdis pri kunveno, kiu okazus en kaŝita ĉambro. Scivolema, li akceptis la inviton kaj trovis sin en ĉambro plena de viroj, virinoj, kaj infanoj, kiuj venis por preĝi kaj studi la Toron. La ĉambro estis simpla, sed por Abiatar ĝi sentis kvazaŭ li estus denove hejme.

Pli aĝa viro nomata Mordekajo gvidis la kunvenon. Li parolis pri la graveco resti fidelaj al siaj radikoj kaj pri la espero, kiu vivas en iliaj koroj. „Niaj tradicioj estas la lumo, kiu gvidas nin tra ĉi tiuj malhelaj tempoj,” li diris per firma voĉo.

Abiatar estis kortuŝita de la vortoj de Mordekajo kaj baldaŭ fariĝis regula vizitanto de ĉi tiuj kunvenoj. Li trovis konsolon en la preĝoj kaj en la studo de la skribaĵoj. Kun la tempo, li mem komencis preni pli malgrandajn taskojn, legante el la Torao kaj diskutante kun aliaj pri la signifoj de la tekstoj. Tiuj spertoj riĉigis lian vivon kaj helpis lin adaptiĝi al la vivo en ekzilo.

La jaroj pasis, kaj de tempo al tempo aperis onidiroj kaj espero pri reveno al Jerusalemo. Tiuj konversacioj ofte estis farataj mallaŭte kaj singarde, kvazaŭ ili timus, ke tro da espero povus esti danĝera.

Iun vesperon, post kunveno, Abiatar sidiĝis kun kelkaj amikoj. „Ĉu vi aŭdis?” komencis unu el ili, juna viro nomata Eli. „Estas onidiroj, ke persa reĝo povus konkeri Babilonon kaj permesi al ni reveni.”

La grupo aŭskultis atente. „Ĉu vi kredas, ke tio estas ebla?” demandis pli aĝa virino nomata Sara. „Post tiom multaj jaroj ĉi tie, ĉu ni vere povus reveni?”

„Ni devas konservi la esperon,” diris Abiatar. „Jerusalemo ĉiam estos nia hejmo, sendepende de kiom longe ni estas ĉi tie. Ni ne rajtas ĉesi revi kaj preĝi.”

La konversacioj pri ebla reveno donis al la ekzilitoj ion, al kio ili povis kroĉi sin. Por Abiatar, tiuj momentoj estis kiel lumradio en la mallumo. Ili rememorigis lin, ke ilia historio ankoraŭ ne estis finita kaj ke ĉiam ekzistas loko por espero.

Dum ĉi tiu tempo de atendado kaj necerteco, Abiatar plifortiĝis en sia rolo en la komunumo. Li fariĝis respektata instruisto kaj konsilanto, al kiu homoj venis kiam ili bezonis konsilon aŭ konsolon. Li trovis profundan plenumon en ĉi tiu rolo kaj sentis, ke malgraŭ la perdo de sia hejmo kaj la Templo, li havis celon en la vivo.

Sed profunde en sia koro, la sopiro al Jerusalemo daŭre brulis. En silentaj momentoj, kiam li estis sola, liaj pensoj ofte vagis reen al la stratoj de Jerusalemo, al la rememoroj pri sia infanaĝo kaj juneco. Tiuj pensoj estis samtempe dolĉaj kaj doloraj, konstanta memorigilo pri tio, kio estis perdita kaj kio eble iam povus reveni.

La espero pri reveno al Jerusalemo restis mallaŭta flustro en la komunumo, delikata fajro, kiu brulis en iliaj koroj. Ĝi estis espero, kiu portis Abiataron kaj la aliajn ekzilitojn tra la plej malhelaj tagoj, promeso, kiu briletis en la malproksimo kaj donis al ili la forton daŭrigi. Ili ne sciis, kion la estonteco alportos, sed ili sciis, ke dum ili staras kune kaj tenas sin al siaj tradicioj, ili povus venki ĉiun defion, kiu starus antaŭ ili.

La Revo pri Reveno

En Babilono, la politika pejzaĝo komencis ŝanĝiĝi, dum la Persa Imperio akiris potencon. Tiuj ŝanĝoj alportis novajn diskutojn kaj spekuladojn inter la ekzilitoj, precipe pri ilia estonteco kaj la ebleco de reveno al Jerusalemo.

Abiatar, nun en maljunaĝo, pasigis multan tempon pripensante la signifon de hejmo kaj la Templo. Li rememoris la belecon de la Templo, la forton de ĝiaj muroj, kaj la profundecon de la kredo, kiun li tie sentis. „Kion signifus reveni post tiom da jaroj?” li ofte demandis al si.

Unu tagon, dum Abiatar estis en la komunumo, venis ekscita novaĵo: la persa reganto anoncis, ke la Judoj rajtos reveni al Jerusalemo. La novaĵo disvastiĝis rapide, kaj baldaŭ la tuta komunumo pleniĝis de konversacioj kaj planoj por la ebla reveno.

Abiatar estis superŝutita de miksitaj sentoj. Unuflanke, li ĝojis pri la perspektivo revidi Jerusalemon, sed aliflanke, li demandis sin, kio atendus ilin tie. „Kiom da aferoj ŝanĝiĝis? Kiom da Jerusalemo restas el la urbo, kiun ni konis?” li pensis.

La sekvan sabaton, la komunumo kunvenis por diskuti la novaĵon. Mordekajo, la pli aĝa viro, kiu gvidis la kunvenojn, parolis al la amaso: „Jen momento, kiun ni tiel longe atendis. Ni staras antaŭ granda decido. Iuj el ni iros, aliaj restos. Sed negrave, kion ni elektos, ni restas komunumo, ligita per nia kredo kaj nia historio.”

La diskutoj daŭris en la venontaj semajnoj. Abiatar pasigis multajn horojn parolante kun aliaj, aŭskultante iliajn pensojn kaj timojn. Li sentis sin disŝirita. Unuflanke, li sentis fortan allogon al Jerusalemo, sed aliflanke, li konstruis vivon en Babilono, havis amikojn kaj komunumon, kiujn li kare amis.

Unu vesperon, dum li sidis en sia modesta hejmo, liaj nepoj venis al li. „Avo, ĉu vi revenos al Jerusalemo?” demandis la plej juna, scivolema knabo nomata Daniel.

Abiatar rigardis en la atendoplenajn okulojn de sia nepo kaj sentis, kiel profunde tiu demando resonis. „Mi ankoraŭ ne scias, Daniel,” li respondis milde. „Jerusalemo estas parto de mi, sed mi ankaŭ konstruis ĉi tie vivon.”

En la venontaj tagoj, Abiatar intense pripensis sian decidon. Li promenis tra la stratoj de Babilono, preterpasis la lokojn, kiuj fariĝis konataj al li dum la jaroj de ekzilo. Li pensis pri la homoj, kiujn li tie konis, pri la komunumo, kiun li konstruis, kaj pri la junuloj, kiuj neniam konis alian hejmon.

Iun matenon, kiam li sidis ĉe la bordo de la rivero kaj rigardis en la malproksimon, Abiatar sentis profundan klarecon en sia koro. Li sciis, kion li devis fari. Li revenis al la komunumo kaj anoncis sian decidon. „Mi restos en Babilono,” li diris. „Mia koro apartenas al Jerusalemo, sed mi estas tro maljuna por la longa vojo, kaj mia tasko estas ĉi tie, kun vi, en ĉi tiu komunumo, kiun ni kune konstruis. Mi estos kun vi en viaj koroj, kiam vi revenos al Jerusalemo.”

La anonco estis akceptita kun miksitaj reagoj. Iuj estis malĝojaj, ke Abiatar ne venos kun ili, aliaj komprenis kaj respektis lian decidon. Por Abiatar, ĝi estis dolĉamara momento, adiaŭo al revo, sed ankaŭ konfirmo de lia ligo al la homoj kaj la vivo, kiun li trovis en Babilono.

Dum la tagoj de foriro alproksimiĝis, Abiatar helpis en la preparoj kaj subtenis la komunumon. Li donis konsilojn, dividis sian saĝon, kaj certigis, ke tiuj, kiuj foriros, estu bone pretaj.

Je la tago de foriro, Abiatar staris ĉe la urbopordo kaj adiaŭis tiujn, kiuj foriris. Estis larmoj kaj brakumoj, vortoj de konsolo kaj espero. Kiam la karavano ekiris, Abiatar rigardis ilin for, ĝis ili malaperis ĉe la horizonto.

Li revenis al sia hejmo, kiu nun estis pli silenta kaj pli malplena. Sed li ne sentis sin sola. Li sciis, ke li estas grava parto de la komunumo, ke lia rolo ĉi tie ankoraŭ ne estis finita. Li sidiĝis ĉe sia tablo, prenis skribrulaĵon kaj komencis verki, registrante siajn pensojn kaj sentojn, siajn esperojn kaj revojn. Ĝi estis nova komenco, nova ĉapitro en lia vivo, kaj li estis preta alfronti ĝin kun sincera koro.

La Reveno

Dum la grupo de ekzilitoj prepariĝis por la vojaĝo al Jerusalemo, la etoso en la komunumo estis miksita. Estis adiaŭo al Babilono, loko, kiu dum multaj jaroj signifis kaj suferon kaj kreskon.

Mordekajo, la gvidanto de la revenantoj, staris antaŭ sia familio kaj amikoj, liaj okuloj plenaj de decidemo kaj espero. „Ni lasas multon malantaŭ ni,” li diris, „sed ni revenas por rekonstrui nian patrujon. Ni portas la memorojn pri niaj prapatroj kun ni, kaj ni revivigos Jerusalemon.”

La vojaĝopreparoj estis intensaj. Ĉiu familio pakis la plej necesajn aferojn, lasante multajn objektojn kaj memoraĵojn. La adiaŭo al tiuj, kiuj decidis resti en Babilono, estis korŝira. Fluis larmoj, brakumoj estis interŝanĝitaj, kaj adiaŭaj vortoj estis diritaj.

La vojaĝo mem estis longa kaj elĉerpa. La karavano trairis vastajn dezertojn kaj transiris krutajn montojn. Dumvoje estis momentoj de ĝojo kaj kanto, sed ankaŭ tempoj de silento kaj reflekto.

Daniel, la nepo de Abiatar, kiu decidis reveni kun sia familio al Jerusalemo, ofte sidis ĉe la tendarfajro kaj rigardis en la flamojn. „Mi demandas min, kiel Jerusalemo aspektos,” li diris al sia patrino, Mirjam. „Avo tiom multe parolis pri ĝi, sed mi apenaŭ povas imagi, kiel ĝi vere estas.”

Mirjam metis sian brakon ĉirkaŭ li. „Ĝi estos malsama ol ĝi estis,” ŝi diris milde. „Sed ni konstruos tie novan vivon, kune kun la aliaj.”

Post semajnoj da vojaĝo, ili finfine atingis la montetojn de Judujo. La aero estis plena de miksaĵo de ekscito kaj nervozeco. Kiam ili proksimiĝis al Jerusalemo, profunda silento ekregis la grupon.

La unuaj vidoj de Jerusalemo estis ŝokaj. La iam glora urbo kuŝis en ruinoj. La muroj estis detruitaj, kaj la Templo, iam la koro de la juda kredo, estis nur amaso da ŝtonoj.

Mordekajo haltis, kiam li vidis la ruinojn. „Jen nia Jerusalemo,” li diris per voĉo sufokita de larmoj. „Sed ĉi tio ne estas la fino. Ĝi estas komenco. Ni rekonstruos ĉi tie, ŝtono post ŝtono, espero post espero.”

La grupo eniris la urbon kun sento de respekto kaj admiro. Ili iris tra la stratoj, preter la detruitaj domoj kaj placoj, ĉiu paŝo estis atesto de la pasinteco kaj paŝo al la estonteco.

En la sekvaj tagoj, ili komencis purigi kaj rekonstrui. Estis giganta tasko, sed ili estis deciditaj. Sub la ruinoj ili trovis fragmentojn de la pasinta vivo – rompitajn potojn, bruligitajn skribrulaĵojn, forgesitajn ludilojn.

Mordekajo organizis kunvenon por plani la estontecon. „Ni revenis por rekonstrui nian heredon,” li diris. „Ĉiu el ni havas rolon por ludi. Ni rekonstruos ne nur niajn domojn, sed ankaŭ nian komunumon kaj nian kredon.”

La tagoj estis malfacilaj kaj longaj, sed la komunumo laboris senlace. Ili dividis manĝaĵon kaj akvon, helpis unu la alian en la konstruado de loĝejoj kaj en la starigo de provizora sinagogo.

Daniel, la juna nepo de Abiatar, trovis meze de la ruinoj malgrandan, nedifektitan olivarbon. „Rigardu, panjo,” li diris. „Tio estas signo. Signo de vivo kaj espero.”

Mirjam ridetis kaj brakumis sian filon. „Jes, Daniel,” ŝi diris. „Ĝi estas ĝuste tio. Signo, ke la vivo daŭras, eĉ meze de detruo kaj perdo. Ni kreskos, kiel tiu arbo, fortaj kaj rezistemaj.”

Dum la suno subiris super la novaj muroj de Jerusalemo, la homoj sidis kune, dividante rakontojn kaj planojn por la estonteco. Estis dolĉamara momento – funebro pri la perdoj, sed ankaŭ ĝojo kaj espero pri tio, kio ankoraŭ venos.

En Babilono, Abiatar sidis en sia hejmo kaj pensis pri sia familio kaj amikoj en Jerusalemo. Li ekbruligis kandelon kaj preĝis por ilia sekureco kaj sukceso. „Ke Dio ilin gvidu kaj protektu,” li flustris. „Ke Jerusalemo denove brilu, en lumo kaj paco.”

La rakonto finiĝas ĉi tie, sed ĝi estas pli ol nur rakonto pri reveno; ĝi estas atesto pri la homa rezisto kaj kredo, rakonto pri perdo kaj espero, pri detruo kaj rekonstruo, pri funebro kaj ĝojo. Ĝi estas rakonto, kiu ankoraŭ vivas en la koroj kaj en la kredo de multaj homoj.
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La persekutoj sub Antioĥo IV Epifano
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En la jaroj 168-167 a.K., la antikva Judismo travivis unu el siaj plej malhelaj kaj turmentaj periodoj sub la regado de Antioĥo IV Epifano, la reĝo de la Seleŭkida Imperio. Tiu ĉi periodo estas karakterizita per severaj subpremoj de judaj ritoj kaj la hontinda profanado de la Dua Templo en Jerusalemo. Por plene kompreni la amplekson kaj sekvojn de tiuj eventoj, estas grave klarigi la fonon de la regado de Antioĥo en Judujo.

Antioĥo IV Epifano ekregis danke al sia heredo de la Seleŭkida Imperio, unu el la posteulaj ŝtatoj de Aleksandro la Granda. La Seleŭkida Imperio, kiu etendiĝis tra grandaj partoj de la Proksima Oriento, falis sub la kontrolon de diversaj diadoĥoj, do posteuloj aŭ generaloj de Aleksandro, post lia morto kaj la posta disfalo de lia imperio. Antioĥo, kiel posteulo de tiuj diadoĥoj, heredis la regadon super tiu ĉi imperio.

La kontrolo super Judujo, kiu antaŭe estis parto de la Ptolemea Imperio, alia posteula ŝtato de Aleksandro, venis en la manojn de la Seleŭkidoj per politikaj kaj militaj manovroj. Tamen, dum la tempo de Antioĥo IV Epifano, la Seleŭkida Imperio komencis alfronti internajn kaj eksterajn malfacilaĵojn, inkluzive de kreskanta premo fare de la Romia Imperio kaj ribeloj en siaj propraj provincoj.

En ĉi tiu streĉita situacio, Antioĥo IV entreprenis radikalajn paŝojn por fortigi la unuecon kaj grekan kulturon de sia imperio, inkluzive de la subpremado de ĉiuj ne-grekaj kulturoj kaj religioj. En Judujo, tio rezultigis malpermeson de judaj religiaj praktikoj kaj la enkondukon de grekaj kultoj. La profanado de la Dua Templo, sankta centro de la juda kredo, per la starigo de statuo de Zeŭso kaj la plenumo de ne-judaj oferoj, estis kulmino de ĉi tiu persekutado.

Tiuj agoj kaŭzis amasajn ribelojn, kulminante en la Makabea Ribelo, kiu fariĝis centra fazo en la juda historio, ne nur kiel religia rezisto, sed ankaŭ kiel nacia liberiga batalo.
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Rubo kaj Triumfo
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Mondo en Ŝanĝo

La vivo en la eta vilaĝo proksime al Jerusalemo estis simpla kaj profunde religiema. Eliana, juna virino en siaj fruaj dudekaj jaroj, ofte pasigis siajn tagojn en la ĉirkaŭaj kampoj, kie ŝi kolektis herbojn, aŭ en la eta sinagogo, kie ŝi studis la skribaĵojn. Ŝia patro, Simon, respektata maljunulo en la vilaĝo, instruis al ŝi la gravecon de kredo kaj tradicio.

Unu matenon, dum Eliana dispecigis kuracajn herbojn, ŝi aŭdis rapidajn paŝojn. Ŝia patrino, Miriam, eniris kun zorgoplena vizaĝo. “Eliana, rapide, venu! Via patro havas novaĵojn el la urbo,” ŝi vokis. Eliana, maltrankvile, sekvis sian patrinon al la sinagogo.

En la sinagogo regis streĉa silento. La vilaĝanoj estis kolektitaj por aŭskulti la vortojn de Simon. Per peza voĉo, li komencis: “Fratoj kaj fratinoj, estas novaĵoj el Jerusalemo. Reĝo Antioĥo IV eldonis novajn leĝojn, kiuj minacas nian vivmanieron. Li malpermesas niajn sanktajn ritojn, eĉ la cirkumcidon, la sabaton kaj la studadon de niaj leĝoj.” Murmuro trapasis la homamason.

Eliana sentis malvarman tremon tra sia dorso. “Kion tio signifas por ni, patro?” ŝi demandis mallaŭte.

Simon rigardis ŝin per malĝojaj okuloj. “Ĝi signifas, ke ni alfrontas provon de nia kredo kaj forto.”

En la sekvaj tagoj, la vivo en la vilaĝo draste ŝanĝiĝis. La vilaĝanoj praktikis siajn ritojn sekrete, kaj multaj timis forlasi siajn hejmojn. Eliana helpis kie ajn ŝi povis, zorgante pri la malsanuloj kaj konsolante la timigitajn. Ŝi vidis, kiel pli aĝaj homoj, kiuj iam fiere praktikis sian religion, nun vivis en timo kaj necerteco.

Unu tagon, juna viro nomata Joelo venis al la vilaĝo. Li estis fuĝinta el Jerusalemo kaj alportis novaĵojn pri la persekutoj tie. “Ili profanis la Templon,” li raportis per tremanta voĉo. “Ili starigis statuon de Zeŭso kaj faris nesanktajn oferojn.”

La vilaĝo estis ŝokita. La profanado de la Templo estis peza bato por la vilaĝanoj, kiu profunde vundis iliajn korojn. Eliana povis vidi larmojn en la okuloj de multaj vilaĝanoj.

Dum la noktoj, ŝi ofte parolis kun sia patro pri siaj timoj. “Kiel ni povas konservi nian kredon en tiaj tempoj, patro?” ŝi demandis.

“Eliana, nia kredo fariĝos nur pli forta pro ĉi tiuj provoj,” respondis Simon. “Ni devas resti unuiĝintaj kaj trovi nian vojon. Dio gvidos nin.”

Eliana sentis sin fortigita de tiuj vortoj, sed ankaŭ la necerteco restis. Ŝi sciis, ke malfacilaj tempoj estis antaŭ ili, sed ŝi estis decidita protekti sian kredon kaj sian komunumon.

En la sekvaj semajnoj, la subpremo intensiĝis. La novaĵoj el Jerusalemo kaj aliaj urboj fariĝis ĉiam pli maltrankviligaj. Eliana kaj ŝia vilaĝo staris ĉe la rando de grandega ŝanĝo, kiu ŝanĝos ilian mondon por ĉiam.

La Profanado

Eliana sentis fortan deziron vidi per siaj propraj okuloj, kio okazis en Jerusalemo. Malgraŭ la avertoj de sia patro, ŝi ekiris. La vojaĝo estis danĝera, kaj ŝi envolviĝis por ne altiri atenton. Kiam ŝi eniris la sanktan urbon, ŝi sentis sin kvazaŭ en fremda mondo. Ĉie estis la soldatoj de la reĝo, kaj la aero estis saturita de timo kaj malfido.

Kiam ŝi alproksimiĝis al la Dua Templo, ŝia spiro haltis. La Templo, iam loko de pureco kaj dediĉo, nun estis malbeligita de fremdaj idoloj. Eliana sentis, kiel ŝia koro dolorigis en la brusto. Ŝiaj okuloj plenigis je larmoj, kiam ŝi vidis, kiel la soldatoj de la Seleŭkidoj rabas la trezorojn de la Templo kaj oferas nesanktajn oferojn sur la altaro.

Ŝi renkontis grupon de Judoj, kiuj sidis kunpremitaj en angulo de la korto de la Templo, iliaj vizaĝoj markitaj de malĝojo kaj malespero. Unu el ili, maljuna viro kun malgajaj okuloj, diris al ŝi: “Ĉu vi vidas, filino, kion ili faris al nia plej sankta loko? Kiel ni nun povas plu kredi je la boneco de Dio?”

Eliana ne havis respondon. Ŝi sentis profundan malplenon en si, kvazaŭ parto de ŝia animo estus detruita kune kun la Templo. Ŝi vagis tra la stratoj de Jerusalemo kaj vidis, kiel malespero kaj timo reflektiĝis en la vizaĝoj de la homoj. Ĉie estis la eĥo de sufero.

En malgranda strateto ŝi renkontis grupon de junaj viroj, kiuj sekrete studis la skribaĵojn. Unu el ili, Jonatano, rimarkis ŝin kaj parolis al ŝi. “Ĉu vi venis por serĉi konsolon en la vortoj de Dio?” li demandis. Eliana kapjesis silente.

Ŝi sidiĝis apud ili, kaj dum ili legis la antikvajn tekstojn, ŝi sentis, kiel fajrero de espero ekflamis en ŝi. “Ni ne rajtas rezigni pri nia kredo, negrave kio okazos,” diris Jonatano pasie. “Tio estas tio, kio tenas nin kune kiel popolo.”

Eliana pasigis la tagon kun la grupo, kaj kiam ŝi pretis foriri, Jonatano diris: “Revenu al via vilaĝo kaj rakontu al ili, ke la spirito de nia popolo ne estas rompita. Ni daŭre vivos nian kredon, kaŝe, se necese.”

Sur la vojo reen al la vilaĝo, Eliana pripensis tion, kion ŝi vidis kaj travivis. La profanado de la Templo estis grava bato, sed la vortoj de Jonatano vekis en ŝi novan decidon. Ŝi sciis, ke la venontaj tagoj estos plenaj de defioj, sed ŝi sentis sin pli bone preparita por alfronti ilin.

Kiam ŝi revenis al la vilaĝo, ŝi estis brakumita de sia familio kaj la vilaĝanoj. Ŝia patro rigardis ŝin maltrankvile, sed ankaŭ kun fajrero de fiero en la okuloj. “Vi revenis, Eliana. Kion vi vidis?” li demandis.

Eliana rakontis pri la profanado de la Templo, pri la malespero de la homoj en Jerusalemo, kaj pri la grupo de junaj viroj, kiuj malgraŭ ĉio konservis sian kredon. “Ni ne rajtas permesi, ke nia kredo mortu,” ŝi diris decide. “Ni devas trovi manieron daŭrigi niajn tradiciojn, eĉ se estas danĝere.”

La vortoj de Eliana vekis novan spiriton en la vilaĝo. Ili komencis organizi sekretajn kunvenojn por daŭrigi siajn ritojn kaj preĝojn. Eliana sentis sin respondeca gvidi tiujn renkontiĝojn, inspirita de la forto kaj decido, kiujn ŝi trovis en Jerusalemo.

La sekvaj semajnoj kaj monatoj estis markitaj de konstanta lukto. La vilaĝanoj devis esti singardaj por ne esti malkovritaj, sed ilia decidemo nur plifortiĝis. En la koro de Eliana ekestis neskuigebla kredo, kredo, kiu gvidos ŝin tra la plej malhelaj tempoj.

Rezisto en Kaŝiteco

La novaĵoj pri malgrandaj grupoj, kiuj kontraŭstaris la ordonojn de reĝo Antioĥo IV, disvastiĝis kiel fajro inter la Judoj. Eliana unuafoje aŭdis pri la Makabeoj, familio sufiĉe kuraĝa por leviĝi kaj batali por sia kredo. Tiuj rakontoj plenigis la homojn per nova sento de espero, kaj Eliana sentis sin profunde inspirita.

En sia propra vilaĝo, Eliana daŭrigis la organizadon de sekretaj kunvenoj por preĝoj kaj ritoj. La risko estis enorma, sed la bezono konservi sian kredon kaj tradiciojn donis al ili la forton daŭrigi. Eliana rapide evoluis en specon de gvidanto de tiuj sekretaj kunvenoj; ŝia natura aŭtoritato kaj forta kredo donis al la aliaj vilaĝanoj subtenon kaj sekurecon.

Kiel filino de resanigisto, Eliana havis iom da scio pri kuracado. Ŝi komencis uzi tiujn kapablojn por subteni la reziston. Ŝi resanigis vundojn kaj malsanojn de tiuj, kiuj sekrete kontraŭstaris la seleŭkidajn soldatojn. Ŝia kabano fariĝis rifuĝejo por vunditoj kaj persekutitoj.

Unu vesperon, kiam la suno subiris kaj malvarma vento blovis tra la stratetoj de la vilaĝo, oni mallaŭte frapis ĉe ŝia pordo. Zorgeme ŝi malfermis, kaj trovis junan viron, kiu portis vunditon sur sia dorso. “Bonvolu, ĉu vi povas helpi lin?” li petis urĝe. La vundito estis ano de la Makabeoj, vundita en bataleto kontraŭ la soldatoj.

Eliana rapide lasis ilin eniri. Ŝi laboris la tutan nokton por kuraci la vundojn de la viro. La juna Makabeo, kiu alportis lin, prezentis sin kiel Matatiaso. Li rakontis al ŝi pri iliaj planoj daŭrigi la batalon kontraŭ la Seleŭkidoj kaj petis ŝian pluan subtenon.

“Ni bezonas homojn kiel vi, kiuj povas helpi nin resti sanaj, por ke ni povu daŭrigi la batalon,” li diris. Eliana, kvankam zorgoplena pri la plia danĝero, konsentis. Ŝi sentis, ke tio estis grava rolo, kiun ŝi povis ludi en la lukto por la libereco de sia popolo.

En la sekvaj semajnoj, Eliana tage okupiĝis pri siaj kutimaj taskoj en la vilaĝo, kaj nokte ŝi prizorgis vunditajn Makabeojn. Ŝi lernis uzi herbojn kaj plantojn por kuracaj celoj, kaj ŝia kabano fariĝis centro de la rezisto. Ŝiaj gepatroj, kvankam komence zorgoplenaj, subtenis ŝin silente, helpante kaŝi ŝiajn agadojn.

La praktiko de judaj ritoj en sekreto restis konstanta defio. Eliana kaj la vilaĝanoj devis esti tre singardaj por ne esti malkovritaj. Ili disvolvis sistemon de signoj kaj signaloj por averti unu la alian, se soldatoj estis proksime.

Unu nokton, kiam ili ĵus festis la Ĥanuka-feston en eta grupo, ili subite aŭdis paŝojn ekstere. Ili rapide estingis la lumojn kaj kaŝis la Ĥanukion. Eliana sentis, kiel ŝia koro batis rapide, kiam ŝi aŭdis la paŝojn proksimiĝi. Tamen, feliĉe, la soldatoj preterpasis sen malkovri la kaŝejon. Kiam ili denove estis solaj, ĉiuj spiris senpeze, sed la timo de malkovro ĉiam restis ĉe ili.

Malgraŭ la konstanta danĝero, la decidemo de la vilaĝanoj kaj la Makabeoj nur plifortiĝis. Eliana sentis, kiel la komunumo kunligiĝis pli forte, instigita de la komuna celo defendi sian liberecon kaj kredon. Ŝi sciis, ke la vojo estos longa kaj danĝera, sed la espero kaj kuraĝo, kiujn ŝi vidis en la koroj de la homoj, donis al ŝi la forton daŭrigi.

En silentaj momentoj, kiam Eliana sidis sola en sia kabano, ŝi pripensis la eventojn, kiuj tiel fundamente ŝanĝis ŝian vivon. Ŝi pensis pri tiuj, kiuj suferis kaj ankoraŭ suferas, kaj pri tiuj, kiuj riskas sian vivon en la batalo por siaj konvinkoj. En tiuj momentoj, ŝi sentis profundan ligon al sia popolo kaj sia kredo, ligon, kiu pro la provoj kaj suferoj nur plifortiĝis. Ŝi sciis, ke ŝi, kio ajn okazos, restos firma kaj batalos por tio, kion ŝi kredis.

En la Ombro de la Luno

En la densaj arbaroj, kaŝitaj for de la atentaj okuloj de la soldatoj, Eliana kaj la vilaĝanoj prepariĝis por sekreta festado de la Sukot-festo. Ili trovis malgrandan, izolitan lokon, ĉirkaŭitan de altaj arboj, kiu provizis sufiĉan protekton por kaŝi ilian planon.

Eliana estis la ĉefa movforto malantaŭ la organizado de ĉi tiu festo. Ŝi komprenis, kiom grave estis konservi la judajn tradiciojn kaj ritojn vivaj, precipe por la pli juna generacio, kiu riskis perdi sian kulturan identecon. Kun ŝia helpo, la vilaĝanoj konstruis provizoran sukkon, kabanon kovritan per folioj kaj branĉoj. Ŝi klarigis al la infanoj la signifon de la festo, la historion de la vagado tra la dezerto, kaj la gravecon de dankemo.

Kiam la nokto falis kaj la luno leviĝis en la ĉielon, ili komencis la festadon. Eliana gvidis la preĝojn kaj disdonis fruktojn kaj panon, kiujn ili sekrete preparis. La atmosfero estis miksaĵo de ĝojo kaj singardemo, la aero plenplena de mallaŭtaj kantoj kaj la susuro de folioj en la vento.

Subite, meze de la festo, ili aŭdis bruojn—fendon de branĉoj kaj subpremitajn voĉojn de viroj. Ĉiuj tuj silentis. Eliana sentis, kiel ŝia koro ekbatis pli rapide. La soldatoj de Antioĥo IV devis esti proksime. Ŝi rapide flustris al la aliaj kaŝiĝi kaj forlasi la sukkon.

En profunda silento ili atendis, dum la bruoj alproksimiĝis. Eliana kaŝiĝis kun kelkaj infanoj sub densaj arbustoj. Ŝi retenis la spiron, kiam ŝi aŭdis la voĉojn de la soldatoj, kiuj traserĉis la areon. Ŝajnis, ke ili direktiĝas rekte al iliaj kaŝejoj. Sed tiam, eble
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